1. HOW TO LOAD THE PAPER-ROLL

1) Push the paper holder (1) backwards.

2) Install the paper roll (2) into to the paper holder (1).

3) Cut the edge of the paper roll (2) straight with scissors and insert the
edge of the paper roll into the paper slot (3).

4) Press [%] to turn the calculator on. Press the paper feed key [#]
until the paper end comes out from the paper cutter.

2. HOW TO CHANGE THE INK ROLLER

The printer in this model uses a disposable ink roller (IR-30) (cartridge
type). If impressions are too light or illegible, replace the ink roller with a
new one.

1) Press [OFF] to turn the calculator off.

2) Slide the printer cover (4).

3) Remove the ink roller (5) by pulling it up.

4) Install a new ink roller (5) into the holder in the proper position.

5) Replace the printer cover (4) to the original position.

Note:

Never fill the ink roller with fluid ink as it may run or clog the printer. Use
only ink cartridge (IR-30).
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3. TO REPLACE BATTERIES

1) Open the battery compartment cover.

2) Remove the exhausted batteries.

3) Insert new batteries (UM-3 / AA BATTERY x 4) with polarity in correct
directions

4) Replace the cover.

4. TO USE AC ADAPTER

1) Turn the power off.

2) Connect the AC adapter (6V / 300mA , ©€®) to the plug.
5. RESET:

Electromagnetic interference or electrostatic discharge may cause the
display to malfunction or the contents of the memory to be lost or altered.
If it occurs, use the tip of a ball point pen (or similar sharp object) to press
the [RESETO] button at the bottom of the battery case..
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KEYS AND SWITCHES DESCRIPTION
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Number Keys
Set the entered numbers.

Decimal Point Key
Set the decimal point.

Power On / Clear Entry / Clear Key

ON : Turns the calculator on.

CE : Press to clear the last entered number (displayed
number) before any function key is depressed.

C: Press to clear all except memory contents.

Power Off
Turns the calculator off.

Arithmetic Keys

Performs addition, subtraction, multiplication and
division respectively.
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[+

[TAB]

[6/4]

[GT]

[*]

[#/P]

[PRINT]

M+]

M-]

Equal Key
Obtains the result.

Percentage Key
Converts percentage to the decimal value. Also, converts
for add-on and discount calculation.

Sign Change Key
Uses to change the algebraic sign of a display
number/operand.

Decimal Point Selector

F : Floating decimal mode.

0 2 3 : Fixed decimal mode.

A : ADD Mode -- Addition and subtraction calculations
are preformed with an automatic 2-digit decimal so that
decimal point entry is not required.

Rounding Selector Key
Used for round-up (A), round-off (5/4), or round-down (V)
to the pre-selected decimal digits in the result.

Grand Total Key
Obtains grand total value of a series of calculations.

Paper Feed Key
Advance the paper roll.

Data printout key

Used for printing out displayed content but it does not
affect calculation such as dates and serial numbers.
Figures are printed on the left-hand side of the paper.

Print Mode Selector
Entries and results will appear on the display and will be
printed out.

Memory Plus Key
Accumulates the displayed number or calculated result
directly into the memory.

Memory Minus Key

Subtracts the displayed number or calculated result from
the memory storage.
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[MRC]

[S]ILOCAL]

[SET]

STORE

[+1ax]

RECALL

[rax]

[SELL]
[COST]
[MARGIN]

Memory Recall Key / Memory Clear Key

Recalls the content of the memory to the display and/or
the printing paper.

Clears the content of the memory after recalling its
contents to the display and/or to printing paper.

Currency Exchange Key
&3 : Convert Local currency into Universal currency.
LOCAL : Convert Universal currency into Local currency.

Exchange Rate Setting Key / Tax Rate Setting Key

Add tax key
Used for adding the tax amount to the displayed figure.

Deduct Tax key
Used for deducting the tax amount from the displayed
figure.

Selling Price/ Cost / Margin Key

Used for calculating the cost, selling price and profit
margin amount. Enter the value of any 2 items to
obtain the balance item.
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THE SIGNS OF THE DISPLAY MEAN THE FOLLOWING

M : Memory — : Minus ( or negative)
GT : Grand total E : Overflow-error
COST : Cost SELL : Selling price

MARGIN% : Margin percentage
SET : Exchange rate or Tax rate setting

% : Tax rate stored TAX : Amount of tax
+TAX : Price including tax -TAX: Price excluding tax
LOCAL : Local currency &3 : Universal currency
PRINTED SYMBOLS
Various symbols mean the following:

* | Total (result) <& | Print ON/Off

;I; Recall Grand Total value M Add to memory

1 Clear Grand Total value '\_A Subtract from memory

= | Equals <'\4 Memory recall

Non-add or date ':‘/(1 Memory clear

% | Percentage C | Cost

m Local currency S | Sell price

8 Universal currency (',\//ll’ Margin
...... Overflow-error
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Calculation Examples / Ejemplos de calculacion / Exemplo de
calculos / Berechnungsbeispiele / Exemples de calculs / Operazione
del calcolo normale / Voorbeeldberekeningen / Almindelig
regningsoperation / Mpumepbl pacyétos / Przykladowe obliczenia /
Glwal) 484 / Cara kalkulasi biasa /

UTTOAOYIOHWV

/ Napadeiypyata

. Before performing each calculation, press the [%] key.
. Presione la tecla [%] antes de cada calculo.
. Antes de executar cada calculo, pressione a tecla [% 1.

. Driicken Sie vor dem Ausfiihren einer Berechnung jeweils die [% ] Taste.

. Avant d'effectuer chaque calcul, pressez la touche [

ON
CEC I

. Prima di effettuare ciascun calcolo, premere il tasto [% 1.

. Alvorens een bewerking uit te voeren dient u op de toets [% ] te drukken.
. For hver beregning, tryk pa [%] tasten to gange.
. Mpexae Yem HayaTb BbIMUCNEHUS, HAXMUTE KNaBuLL [%].

. Przed rozpoczgciem obliczen nalezy nacisnaé klawisz [% .

[P Igtine o bl cicba g il 38
. Sebelum melakukan tiap penghitungan, tekan tombol [%].

[c#c]

. Mpiv TpaypaToTroiNoEeTe KABE TIPALN, TTATACTE TO TTARKTPO [% X

Example Key operation Display Print-out
Ejemplo Operacion con la tecla Visualizacion Impresion
Exemplo Operagéo com a tecla Visualizagdo Impresséo
Beispiel Tastenkombination Anzeige Ausgruck
Exemple Touche d'Opération Affichage Imprimer
Esempio Operazione con il tasto Visualizzazione Stampata
Voorbeeld | Ingedrukte toetsen Weergave op het scherm Afdru_k
Eksempel | Tastebetjening Vis gdp””'
Mpvmep Knauum EkpaH Wacne:an(a
Przyklad | Klawisze Ekran ydrul
Jaad i il anl Print-out

Contoh Operasi Tombol Tampilan di Layar | Contoh Cetak
Mopad Aerroupyia TIARKTPOU 0By

lapaBerypa ipyio TIARKT vy Exromwon




PRINT

(o) 514

A023F

140 - 35 + 22 [ 0. 0- %
=127

140 [] 140. 140 —

35[+] 105. 35 +

22[=] 127. 22+ =

127« %

12x12 = 144 [ 0. 0- %

12 [x] 12, 12+ x

12 ] 144.00 12 =

144-00 *

123x5.7x0.56 (& 0. 0 %
=307.5 ’

123 [x] 123. 123+ x

57X 701.1. 57 x

0.56 [=] 392,61 056 =

392:61 %

2




PRINT

A023F

149+12 = 12.42 [2%] 0. 0-*
149 [+] 149. 149+ +
12[4] 12.42 12+ =
12:42 *

(pewr) PRINT (54 ) & (8 ) AO23F
1+3+0.3=1.111 [ 0. 0- *
1[+1] 1. 1.+

3[+] |0.33333333333 3-

03[ 1.112 03 =
1-112 *

(pwr) PRINT (54 ) 514 (M8 ) A023F
1 3[4 3. 3.+
——=0.125 5[+ 8. 5.+
3+5 =1 8. +
= 1. 8 =
= 1. %
= 0.125 1+ =
0-125 *




2. Add-Mode / Add-Modo / Modo de adigéao / Add-Modus / Mode
d'addition / Modalita di Addizione / Optelmodus / Adder-Modus /
Pexum cnoxenusi / Tryb dodawania / < sl <ial / Tanda yang

berulang-ulang / / Neitoupyia Add

(prvy) PRINT (5 ) 514 (M) A023F

$12.55 [2%] 0. 0. %
+$15.75 )

+$4.20 1255 [+] 12.55 12:55 +
=$32.50 1575 [+] 28.3 15:75 +
420 [=] 32.50 4:20 =
32:50 *
H 32.50 32:50 —
-$10.45 1045 [] 22.05 10:45 —
-$6.30 630 [=] 15.75 6:30 =
=$15.75 15:75 *

3. Constant Calculation / Constante / Constante / Konstant / Constant
Calcul / Operzaione del calcolo costante / Berekeningen met een
constante / Regningssystem for konstanter / BelqHcneHus ¢
KOHCTaHTOM / Stala / <4l s/ Cara kalkulasi dengan bilangan

konstan / / YTrohoyiopog otabepdg

(ernr) PRINT (54 ) 514 (m8) A023F
3x123 = 369.00 (2] 0. 0- *
3[x] 3. 3. x
123[=] 369.00 36900 x
3x456 = 1,368.00 456 [=] 1'368.00 456+ =
1,368:00 *
3x789 = 2367.00 789 [=] 2'367.00 789 =
2,367-00 *
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(prwr) PRINT (54 ) 514 (8 ) A023F
123+3 =41.00 [c¥s 0. 0- %
123[+] 123 123+ +
3[9) 41.00 3=
41:00 *
456+3=152.00 | 456 (=] 152.00 456+ =
152:00 *
789+3=263.00 | 789[=] 263.00 789+ =
263+00 *




4. Percentage / Porcentaje / Porcentagem / Prozent / Pourcentage /
Percentuale / Procent / Procent / MpoueHTHoe oTHoLweHue /

Procenty / 4siall &l / Persenan / / NMocooTd
() PRINT (5 ) 514 (m8) A023F
1200%15%=60 [ %] 0. 0- %

1200 [x] 1'200. 1,200 + x

15 [%] 180. 15+ 9

180 -+ %

1200x6%=72 6 [%] 72. 6 %
72 %

75 75[+] 75. 75 +
155 ¥100=62.5 | 120[%] 62.5 120 - %
! 62:5 *

(prwr) PRINT (544 ) 514 (8 ) A023F

5 [ %] 0. 0- %
123x(1-135)

=117 123 [x] 123. 123+ x

5 [%) 6. g- %

-k

[-] 6. 6 —

[=] 117. 117 - *

8 [ 0. 0- %
456x(]+m)

= 456 [x] 456. 456+ x

8 [%] 36. 8- 9

36 %

[+] 36. 36 +

[=] 492. 492 - X




5. Correction / Correcion / Correcgdo / KORREKTUR / Correction /
Correzione / Correctie / Korrektion / MNpaBka / Poprawa / geasaill /

Memperbaiki / / lidpBwaon
(pewt) PRINT (54 ) 514 (8 ) A023F
123 x 456 = 56088 | [ 2] 0. 0-
123 [x] 123 123+
756 [c26 0. 456 -
456 [=] 56'088. 56,088 *
123 [+] [¥] 123. 123+
456 [=] 56'088. 456 -
56,088 -

X

* x4+ ¥ nox
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6. Memory Calculation / Calculo de memoria / Meméria / Speicher /
Calcul avec mémoire / Operazione del calcolo memoria /
Geheugenberekeningen / Hukommelse regningsoperation /
OnepauuH ¢ namsaTeito / Obliczenia z wykorzystaniem pamiegci /
5,91 Glua / Cara melakukan kalkulasi dengan memory /

/ YTToAOYIOPOG pHVARNG

PRINT 5/4

A023F

(2x3)+(4x5)-(6+2)=| [MRC] 0.
23 [MRC] 0. 0-
0 .
2[x 2. 2-
3[M+] (M 6. 3-
6 .
4[x M 4. 4-
5[M+] (M 20. 5.
20
6[+] M 6. 6-
2[M-] (M 3. 2.
3 .
[MRC] [m 23.
23
[MRC] 23.
23
[MRC] 0.
0 .

+Z2Z 0 x 420 x ¥ZoZ

*¥ZXZ OZ 1 2




Overflow Error Clear / Limpieza de error de desbordamiento / Erro

por transbordamento / Korrektur und Uberlauffehler / Correction et
dépassement - erreur / Cancellazione della capacita di operazione
superata / Het schrappen van ingetoetste getallen die de
cberekeningcapaciteit overschrijden / Slet delen over
regningskapaciteten / icnpaBneHnune owmnbok 1 c6poc owmnbku npu
3BbITKE YMCIIOBbIX 3HaKoB / Przepetnienie pamigci / @l Uad Cida
213l / Pengnapusan kalkulasi yang melewati /
1 Aiaypa®r) a@daApaTog utrepxeiliong

PRINT

A023F

123,456,789,012 | 123456789012
x100 = [x]100 [=] |E 12.3456789012 | 123,456,789,012 - x
12,345,678,901,200 100+ =
12-3456789012 %
(&) 12.3456789012
[.ON ] 0. 0- %
CEC
999,999,999,999+1 999999999999
=1,000,000,000,000 M+]  |M 999'999'999'999 M
999,999,999,999 + +
1[M+]  [M 1.00000000000 M
E 1+
1+00000000000 *
(&1 M 1.00000000000
[MRC]  |M 999'999'999'999 M
999,999,999,999 -
[MRC] 999'999'999'999 M
999,999,999,999 - *
[MRC] 0. M
0- *




1+0=0 1[+]10[4] [E 0. 1.+
Q- =

0- *

[ 0. 0- %

8.  Currency Exchange / Cambio monetario / Cambio de Moeda /
Wahrungswechsel / CHANGE DE DEVISE / Cambio di valuta /
Munteenheid converteren / Vekselkurs / O6meH BantoT / Zamiana
waluty / 4leall i pa zlika / Nilai Tukar Uang / /
ZuvaAAayaTIKr I0OTIHIO

() PRINT (5 ) 514 (m8) A023F

USD : EURO = [N 0. 0- %
1.2140 : 1
LOCAL) (S =
(oS (S) SEEN ”
[SET]1 [T & 1.
[SET] ISEERT =
1-¢C
[LOCAL] LOCAL 1 =
: 1M
[SET] SET LOCAL 1
12140[SET]| "% 1.2140 =
1-2140 M
EURO 10 = R 0. 0- %
UsD 12.14
10 [Q] c
[LOCAL] LOCAL 12 14 10- C
M
12414 M
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USD 25 = 25 [LOCAL] M
EURO 20.59 =) S 2059 25- M

20-59 C

1) The conversion result will automatically round at 2 decimal.
2) Itis not allowed to set the rate = 0.
1) El resultado de la conversion sera autom. redondeado a 2 decimales.
2) No se permite establecer una tasa = 0
1) O resultado da converséo se arredondara automaticamente para 2
decimais.
2) Nao é permitido estabelecer a taxa = 0
1) Das Ergebnis der Wahrungsumrechnung wird automatisch auf zwei
achkommastellen gerundet.
2) Der Kurs kann nicht = 0 sein
1) Le résultat de la conversion sera automatiquement arrondi a 2 décimales.
2) Fixer le taux = 0 n’est pas possible
1) Il risultato della conversione verra automaticamente arrotondato a 2 decimali.
2) Non & permesso impostare il tasso = 0
1) Het geconverteerde resultaat wordt automatisch afgerond op 2 cijfers achter
de komma.
2) Het is niet toegelaten om het tarief = 0 te nemen
1) Omregningen runder automatisk af til 2 decimaler.
2) Det er ikke tilladt at seette raten = 0
1) PeaynbTat koHBepcumn 6yeT aBToMaTuyecky 3akpyrieH A0 2-70 3Haka.
2) YpoBeHb He MOXeET BbiTb =0
1) Wynik konwersji automatycznie bedzie zaokraglony do 2 znakéw po
przecinku.
2) Poziom nie moze by¢ =0
AL Oy s oyl e die (gatl) Aall ganin (1
Sa = Juall paai g ganal) 28 (e (2
1) Hasil penghitungan akan secara otomatis di round pada 2 desimal.
2) Tidak diperbolehkan untuk menyetel rata — rata.
1)
2) rate ( )=0
1) To atroTéAeopa TNG PETATPOTTAG Ba 0TpoyyuAoTToINBEl QUTOPATA OTA
500 deKadIKG.
2) Aev emTpéTeTal va BEoeTe TV I00TIPIO = 0
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Tax Calculation / Calculacién de impuestos / Calculo da Taxa /

Steuerberechnung / Calcul de I'impét / Calcolo della tassazione /

Berekening van belastingen / Afgiftsberegning / Beiuncnenne

Hanoros / Obliczenie podatku / 4wl clua / Perhitungan Pajak /
/ YTrohoyiop6g gpopou

PRINT

A023F

TAX%=5% 5 [SET][+TAX] .
5.% 5- %
2) 2000+TAX(5%) | 2000 [+TAX] | ™ 2'100. 2,000 -
=2100 5%
Tax sum = 100 100+ <&
Tax inclusive 2,100 « *
value = 2100
3150-TAX(5%) | 3150 [-TAX] [ ~™ 3'000. 3,150 -
=3000 5-%
Tax sum = 150 -150 - &
Tax exclusive 3,000 - X
value = 3000
«Tax sum «Tax inclusive value *Tax exclusive value

*Suma de impuesto
*Soma de Imposto
+Steuersumme
*Montant de I'imp6t
*Importo dell'imposta
Belastingbedrag
+Skatte tal
*CymMMa Hanora
*Suma podatku
Ayl g gara o
«Jumlah pajak

*Z0volo pdpou

*Valor con impuesto
*Valor com imposto
*Wert mit Steuersumme
*Valeur avec 'impot
*Valore con imposta
*De waarde inclusief belastingtarief
*Veerdien inklusive skatteprocent
*Cymma ¢ Hanorom
*Cena z podatkiem
Ayl (98 o Bal) «
+Nilai termasuk pajak

*Agia oupTTepIAapBavopévou Tou
P6pou

+Valor sin impuesto
«Valor excluido de Taxa
“Wert ohne steuersumme
Valeur hors I'imp6t
+Valore senza tassa
+De waarde exclusief
belastingtarief
*Veerdien undtagen
skatteprocent
*cymma 6e3 Hanora
*Ekskluzywna

wysokos¢ podatku

Ay pal) 19 oa dall o

«Nilai di luar pajak

*Agia aveu popou

12-




10. Cost-Sell-Margin Calculation / Célculo de costo-venta-margen /
Calculo de Margem do Custo-Venda / Gewinnspannenberechnung /
Calcul Colt- Vente- Marge / Calcolo Costo-Vendita-Margine /
Berekening van kost-verkoop-marge / Omkostninger, Salgspris og
Daekningsbidrag Beregning / Beiuncnenus mapxu / Obliczenie
kosztow wtasnych minus marza / A4Sl gl - dalgdl Glua /
Penghitungan batasan Harga-Jual / - - /
Y1roAoyiopog TrepIBwpiou-KAOTOUG-TIUAG TTWANGNG

(pawr) PRINT (54 ) 514 (M8 ) A023F

Selling price $1,000 |  [2%] 0. 0- *
Profit margin - 20%
> Cost = 800 1000[SELL]| S®- 1'000 1,000+ S
> Selling 20[MARGIN] | °ST  800. M
price-Cost = 200 20+ %
200+ O
800- C
Selling price $1,600 | 1600[SELL]| ""* 50, 800 C
Cost = 800 1,600+ S
=> Profit margin M
=50% 50 %
- Selling 800 - <&
price-Cost = 800
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PRINT

A023F

Cost 100 [ 0. 0- %
Selling price  $125 cost
> Profit margin 1oo[costyy oon, 100 100- C
=20% 125 [SELL] . 20. 125+ S
> Selling M
price-Cost = 25 20 - %
25+ O

Selling price  $150| 150 [SELL] | ©°ST  120. M
Profit margin 20 %
=20% 30 <
> Cost 120 150+ 8
> Selling 120- C
price-Cost = 30
« Selling price * Profit margin +Cost
« Costo de venta » Margen de ganancia *Costo
* Prego de Venda |+ Margem de Lucros *Custo
« Verkaufspreis * Gewinnspanne *Kosten
« Prix de vente » Marge de profit «Codt
* Prezzo di vendita |+ Margine del profitto *Costo
« verkoopsprijs * Winstmarge *Kost
« Salgspris « Profit margin *Omkostninger
« MpopaxHas LeHa |+ [loxoa OT npofaxu *CebecToumocTb
« Cena sprzedazy |+ Marza *Koszty wiasne

) Tl phala® Aatay®
« Nilai jual « Batas Keuntungan *Harga
*TiuA TWANong * Mep1Bwpio kEpdoug *K6oT0g
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Data printout / Impresién de datos / Impresséo de dados / Datum-
und Referenznummern-Druck / Impression des données / Stampata
dei dati / Datum afdrukken / Data udprint / Pacneyatka gatbl /
Wydruk daty / / Pencetakan Data / i delk
JEKTOTTWON dEdOpEVIWIV

(prwr) PRINT (54 ) 514 (m8 ) A023F

To print date 2005.10.21

2005.10.21 and the [#/P] 2'005.1021 #2005°10+21¢2+2+
serial number

15,000 before the | 15000 [#/P] 15'000. (#15000--*
calculation

To print date 2005.10.25 and the serial number 15,000 before the
calculation.
Para imprimir la fecha 2005.10.25 y el nimero de serie 15,000
antes del calculo.
Para imprimir a data 2005.10.25 e o nimero serial 15,000 antes do
célculo.
Um das Datum 25.10.2005 und die Referenznummer 15.000 vor der
Berechnung zu drucken.
Pour imprimer la date 2005.10.25 et le numéro de série 15.000
avant le calcul.
Per stampare la data 2005.25.10 ed il numero di serie 15.000 prima
del calcolo.
Om de datum 2005.10.25 en het serienummer 15,000 voor de
berekening af te drukken.
For at udskrive datoen 2005.10.25 og serielnummmet 15,000 for
beregningen.
[Ana pacneyatkn gatel 2005.10.25 n cepuitHoro Homepa 15,000
nepes pacyetamu.
Aby wydrukowaé datg 2005.10.25 i numer seryjny 15,000 przed
obliczeniem.

laall J8 15000 el 8515 25.10.2005 gl delidl o
Untuk mencetak tanggal 2005.10.25 dan nomor serial 15,000
sebelum penghitungan.

2005.10. 25 15,000

MNa TNV ekTUTIWON TG nuepopnviag 2005.10.25 kai Tou apiBuou
ogipdg 15,000 TTpiv ammd Tov UTTOAOYITHG.
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12.

GT-Memory / MEMORIA GT / GT-MEMORIA / GT-SPEICHER /
Mémoire TG / MEMORIA GT / GT-GEHEUGEN /
GT-HUKOMMELSE / MAMATb GT / PAMIEC GT/ g saaall 5813
YY) / GT-MEMORI / / MvAun GT

Pressing [GT] twice before you operate GT function.
Presionar [GT] dos veces antes de que usted operere con la funcion
GT.

Pressione [GT] duas vezes antes de operar a fungdo GT.

Driicken Sie zweimal [GT], bevor Sie die GT-Funktion ausfiihren.
Pressez [GT] (Total Général) deux fois avant d'utiliser la fonction
TG

Premendo [GT] due volte prima di attivare la funzione GT

Druk tweemaal op [GT] alvorens bewerkingen met de GT-functie te
beginnen.

To tryk pa [GT] fer anvendelse af GT funktion.
[ns nepexona B pexum GT HaxmuTe knasuwy [GT] aBa pasa.
Aby przejs¢ do obliczen w trybie GT, naci$nij [GT] dwa razy.

e Lal[GT]MeaY) g sanall Al s Jieli I8 (i 30 @
Tekanlah [GT] dua kali sebelum Anda mengoperasikan fungsi GT .

[GT]

Méfovrag dUo @opég [GT] TPIV va XPNOIMOTIOINCETE TN AgIToupyia
GT.

(eent) PRINT (54 ) 514 (M) A023F
[GT] [GT]
20+10=30 12y 0. T
45-25=20 0- ¢
+)50x3=150 T
0- %
=200 - A
0- %
_leT
x)15% 20 [+]10[=] 30. 20 +
10 . =
=308 30- %
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45[-]125[=]|°" 20. 45+ —
25. =

20 - *

50 [x]3[=] |°7 150. 50+ x
3. =

150 « *

el 200. T
200 - &

x| 15 [%] |7 30. 200+ x
15+ %

30+ %

U 230. T
230+ O

[GT] 230. T
230 - *

=) 0. 0- %

All calculation results are automatically accumulated in GT.

Todos los resultados del célculo son acumulados automéaticamente en el GT
Todos os resultados de calculo so automaticamente acumulados em GT.
Alle Berechnungsergebnisse werden automatisch im GT akkumuliert.

Tous les résultats des calculs sont ajoutés automatiquement au Total
Général.

Tutti i risultati del calcolo sono automaticamente accumulati in GT.

Alle berekeningsresultaten worden automatisch in het GT-geheugen
geaccumuleerd.

Alle beregningsresultater akkumuleres automatisk i GT.

PeaynbraTbl BCex BblUMCNEHWiA HakannuBatoTcst B namsitn GT.
Wszystkie wyniki obliczen beda automatycznie zapisane w pamieci
GT.

Al £ ganall (b Clual) il ABS gaant oy o
Semua hasil kalkulasi dikumpulkan secara otomatis dalam GT.

OAa 1a amoteAéopaTta uTTOAOYICHOU CUOCWPEUOVTAI QUTOUATA OTN
GT.
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